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A csomag tartalma

1 Fedél

2 Szárítórács, 5 db

3 Alapkészülék

4 Forrólevegő-kieresztő nyílás

5 Hálózati kábel csatlakozóval

6 TIME/TEMP gomb

7 Főkapcsoló

8 Plusz gomb

9 Kijelző

10 Mínusz gomb

11 Műanyag peckek

12 Műanyag nyelvek

13 Müzliszeletforma
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Általános tudnivalók
Olvassa el és őrizze meg a használati útmutatót

A használati útmutató az aszalógéphez (a továbbiakban: „termék”) tartozik. 
Fontos tudnivalókat tartalmaz az üzembe helyezéssel és a kezeléssel 
kapcsolatban.
A termék használata előtt olvassa el alaposan a használati útmutatót, 

különösen a biztonsági utasításokat. A használati útmutató figyelmen kívül hagyása 
súlyos sérülésekhez vagy a termék károsodásához vezethet. 
A használati útmutató az Európai Unióban érvényes szabványok és szabályok alapján 
készült. Vegye figyelembe az adott országban érvényes irányelveket és törvényeket 
is.
Őrizze meg a használati útmutatót, hogy azt később is használhassa referenciaként. 
Ha a terméket továbbadja, feltétlenül mellékelje a használati útmutatót is.
Forduljon az ügyfélszolgálathoz, ha elektronikus példányokra lenne szüksége a hasz-
nálati útmutatóból.

Rendeltetésszerű használat
A terméket kizárólag az adott célra alkalmas élelmiszerek aszalására, illetve szárítására 
terveztük. Kizárólag magánhasználatra készült, ipari használatra nem alkalmas.
A terméket kizárólag a használati útmutatónak megfelelően használja. Bármely más 
használat rendeltetésellenes használatnak minősül, anyagi kárt és/vagy személyi 
sérülést okozhat. A termék nem játékszer.
A gyártó és a forgalmazó a rendeltetésellenes vagy hibás használatból eredő károkért 
nem vállal felelősséget.

Jelmagyarázat
A használati útmutatóban, a terméken és a csomagoláson a következő jelöléseket 
használtuk.

Ez a jel az összeszereléssel, használattal kapcsolatosan nyújt hasznos 
kiegészítő információkat.

Megfelelőségi nyilatkozat (lásd „Megfelelőségi nyilatkozat” c. fejezet):  
Az itt látható jellel ellátott termékek teljesítik az Európai Gazdasági Tér-
ség valamennyi vonatkozó közösségi előírását.

Ez a jel a kettős érintésvédelemmel rendelkező és így a II. érintésvédelmi 
osztályba tartozó elektromos készülékeket jelöli.
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A jel azt jelzi, hogy a termék élelmiszer-semleges. Így az íz és illat jel-
lemzőket nem változtatja meg.

A „GS” jel a „geprüfte Sicherheit” német kifejezés 
(magyar jelentése: ellenőrzött biztonság) rövidí-
tése. Az ilyen jellel ellátott termékek megfelelnek 
a német termékbiztonsági jogszabályok (ProdSG) 
követelményeinek.

Biztonság
Megjegyzések magyarázata
A használati útmutatóban a következő jelöléseket és jelzőszavakat használjuk.

FIGYELMEZTETÉS!
Ez a jelölés/jelzőszó közepes kockázatú veszélyt 
jelöl, amelyet ha nem kerülnek el, súlyos, akár 
halálos sérüléshez vezethet.

ÉRTESÍTÉS!
Ez a jelzőszó a lehetséges anyagi károkra 
figyelmeztet.

Általános biztonsági tudnivalók

FIGYELMEZTETÉS!

Áramütés veszélye!
A hibás elektromos csatlakoztatás, illetve a túl magas hálózati 
feszültség áramütéshez vezethet.
− Csak a típustáblán szereplő értékeknek megfelelő hálózati 

feszültségű csatlakozóaljzathoz csatlakoztassa a terméket.
− A terméket csak jól hozzáférhető csatlakozóaljzathoz szabad 

csatlakoztatni, hogy probléma esetén gyorsan le lehessen 
választani az elektromos hálózatról.

− Ne működtesse a terméket, ha sérüléseket lát rajta, vagy ha a 
hálózati kábel, illetve a hálózati csatlakozó meghibásodott.
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 − Ha a termék hálózati kábele sérült, a veszélyek megelőzése 
érdekében ki kell cseréltetni a gyártóval, az ügyfélszolgálattal 
vagy megfelelő képesítésű szakemberrel.

 − Ne nyissa ki a készülékházat, bízza szakemberre a javítást. For-
duljon szakműhelyhez. Nem érvényesíthető garancia és jótállási 
igény önhatalmúan végzett javításból, szakszerűtlen csatlakoz-
tatásból és hibás kezelésből eredő meghibásodás esetén.

 − Javításánál csak olyan alkatrészeket szabad használni, ame-
lyek megfelelnek az eredeti készülékadatoknak. Ebben a 
termékben olyan elektromos és mechanikus részegységek 
találhatók, melyek nélkülözhetetlenek a veszélyforrások elleni 
védelemhez.

 − Ne használja a terméket külső időkapcsoló órával vagy külön 
távirányítható rendszerrel.

 − Ne merítse vízbe vagy más folyadékba a terméket, a hálózati 
kábelt vagy a hálózati csatlakozót.

 − Soha ne fogja meg nedves kézzel a hálózati csatlakozót.
 − A hálózati csatlakozót soha ne a hálózati kábelnél, hanem 

mindig a dugót fogva húzza ki az aljzatból.
 − A készüléket soha ne szállítsa a hálózati kábelnél fogva.
 − A terméket, a hálózati csatlakozót és a hálózati kábelt tartsa 

távol a nyílt lángtól és a forró felületektől.
 − Úgy vezesse a hálózati kábelt, hogy senki ne essen el benne.
 − A hálózati kábelt ne törje meg és ne vezesse át éles széleken.
 − A terméket csak beltéri helyiségekben használja. Soha ne 

használja nedves helyen vagy esőben.
 − Ne tegye olyan helyre a terméket, ahonnan kádba vagy mos-

dókagylóba eshet.
 − Soha ne nyúljon az elektromos készülék után, ha az vízbe 

esett. Ilyen esetben azonnal húzza ki a hálózati csatlakozót a 
hálózati aljzatból.

 − Akadályozza meg, hogy a gyermekek bármit a termékbe dug-
janak.
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 − Ha nem használja a terméket, éppen tisztítja, vagy ha üzemza-
var lép fel, kapcsolja ki a terméket, és húzza ki a hálózati csat-
lakozót a csatlakozóaljzatból.

 − Tisztítsa meg az élelmiszerekkel érintkező felületeket a „Tisztí-
tás és karbantartás” című fejezetben leírtak szerint.

 FIGYELMEZTETÉS!

Veszélyes a gyermekekre és a korlátozott fizikai, érzékszervi 
vagy mentális képességű személyekre (például idősebb 
emberekre és azokra, akik nincsenek fizikai vagy szellemi 
képességeik teljes birtokában) vagy azon személyekre, 
akik nem rendelkeznek megfelelő tapasztalattal és tudással 
(például nagyobb gyerekek).

 − A terméket a nyolcadik évüket betöltött gyermekek, illetve 
fizikailag, érzékszervileg vagy mentálisan korlátozott szemé-
lyek, valamint a szükséges tapasztalatokkal és ismeretekkel 
nem rendelkező személyek csak felügyelet mellett vagy abban 
az esetben használhatják, ha betanították őket a termék biz-
tonságos használatára, és megértették az abból eredő veszé-
lyeket. Gyermekek nem játszhatnak a termékkel. Tisztítást és 
felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem 
végezhetnek.

 − Nyolc évesnél fiatalabb gyermeket ne engedjen a termék és a 
csatlakozóvezeték közelébe.

 − Ne engedje, hogy gyermekek a csomagolófóliával játsszanak. 
Játék közben belegabalyodhatnak és megfulladhatnak.

 FIGYELMEZTETÉS!

Égési sérülés veszélye!
A termék használat közben felforrósodik. Égési sérülést okozhat.

 − Ügyeljen a termék stabilitására. Vízszintesen kell felállítani úgy, 
hogy ne billegjen.
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 − VIGYÁZAT: Forró felület. Használat közben ne érjen puszta 
kézzel a termék forró részeihez. Mindig használjon bélelt 
konyhai edényfogó kesztyűt vagy konyharuhát a termék 
megfogásához. A többi használó figyelmét is hívja fel a 
veszélyekre!

 − Ne feledje, a termék még kikapcsolás után is forró lehet.

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
A szakszerűtlen használat a termék károsodásához vezethet.

 − A terméket jól hozzáférhető, sík, száraz, hőálló és kellően stabil 
munkafelületre állítsa fel. Ne helyezze a terméket a munkafelület 
szélére vagy élére.

 − Ne állítsa a terméket közvetlenül a falhoz, faliszekrény alá vagy 
hasonló helyre, ahol a hő megrekedhet.

 − Soha ne helyezze a terméket forró felületre vagy annak köze-
lébe (tűzhelylap stb.).

 − Ne érintse a hálózati kábelt a forró részekhez.
 − A terméket soha ne tegye ki magas hőmérsékletnek (fűtőtest 

stb.) és az időjárás viszontagságainak (eső stb.).
 − Soha ne töltsön folyadékot a termékbe.
 − A szárítórácsot és a fedelet kizárólag ehhez a termékhez hasz-

nálja.
 − Az alapgépet semmi esetre se tegye a mosogatógépbe, mert 

tönkremegy.
 − Ne használja tovább a terméket, ha műanyag részein repe-

dés vagy vetemedés látható, esetleg deformálódott. A termék 
sérült alkatrészeit kizárólag eredeti, az adott termékhez való 
alkatrészekkel pótolja.
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Termékleírás
A termék snackek készítésére, valamint gyümölcsök, zöldségek, fűszernövények 
és marhahús egyszerű szárítására használható. Az öt szárítórács 2  egyenként is 
használható.
A

TIME
TEMP

2

Üzembe helyezés
A termék és a csomag tartalmának ellenőrzése

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Ha a csomagolást figyelmetlenül, éles késsel vagy más hegyes tár-
ggyal nyitja ki, akkor a termék könnyen megsérülhet. 
− A csomagolás kinyitásakor óvatosan járjon el.

1. Vegye ki a terméket a csomagolásból.
2. Ellenőrizze a csomag hiánytalanságát (lásd „A csomag tartalma” c. fejezetet).
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3. Ellenőrizze, hogy nem láthatók-e sérülések a terméken vagy bármely alkatrészén. 
Amennyiben igen, ne használja a terméket. Forduljon a garancianyújtóhoz a jótál-
lási tájékoztatón megadott módon.

Alaptisztítás
1. Távolítsa el a csomagolóanyagot és az összes védőfóliát.
2. Az első használat előtt tisztítsa meg a termék minden részét a „Tisztítás és karban-

tartás” című fejezetben leírtak szerint.

Felfűtési művelet az üzembe helyezés előtt
A gyártási folyamatból adódó esetleges maradványok eltávolításához 
a termék első használata előtt feltétlenül végezzen élelmiszer nélkül 
egyórás felfűtési műveletet. Ilyenkor számítani kell szagképződésre, 
amely hamar megszűnik, és teljesen normális jelenség. Ez nem annak 
a jele, hogy a termék hibás lenne. Gondoskodjon a megfelelő szellőzte-
tésről, például nyisson ablakot.

1. Állítsa az alapkészüléket 3  vízszintes, száraz, csúszásmentes, hőálló felületre.
2. Rakja egymásra a szárítórácsokat 2  az alapgépen. A művelet közben ügyeljen 

arra, hogy a legfelső szárítórács legyen a középen lyuk nélküli szárítórács.
3. A fedelet 1  mindig a legfelső szárítórácsra helyezze. 
4. Az egyórás felfűtési műveletet 70 °C-on végezze az „Aszalás” című fejezetben leír-

tak szerint.

Általános aszalási tudnivalók
A szárítás és aszalás az emberiség legrégebbi tartósító eljárásai. Az élelmiszer a víz 
kivonásával megszűnik az erjedés táptalaja lenni, így megelőzhető a rothasztó bakté-
riumok, penész baktériumok keletkezése. A helyesen aszalt és tárolt termékek évekig 
eltarthatók.
Az aszalt termékek a feldúsult aromaanyagoknak köszönhetően nagyon ízletesek. 
Vitaminok, tápanyagok és ásványi anyagok nem károsodnak.
Az aszalt termékek vízbe áztatás után számos receptben felhasználhatók.
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Élelmiszerek előkészítése
 − Csakis friss, érett, kiváló minőségű élelmiszert használjon.
 − A zöldségeket és gyümölcsöket lehetőleg leszedés után azonnal 

tisztítsa meg, és szükség esetén végezze el a megfelelő előkészítő 
munkálatokat.

 − A nem kívánatos szín- és/vagy ízváltozást előzetes blansírozással 
vagy oldatba mártással (pl. citromlé) előzze meg.

1. Minden élelmiszert alaposan mosson le, majd nyomkodja meg őket, hogy kiszáradjanak.
2. Távolítsa el a sérült részeket, a magot, ill. a magházat.
3. Vágja fel az élelmiszereket lehetőleg egyforma méretű darabokra. Ügyeljen arra, 

hogy a darabok az aszalás hatására lényegesen kisebbek lesznek.

Az aszalási folyamat
A termék megtöltése

ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
Folyadék juthat a készülék részeibe és ott kárt tehet.

 − Soha ne töltsön folyadékot a termékbe.

 − Úgy rakja a szárítórácsra 2  az élelmiszert, hogy a meleg levegő áramlása aka-
dálytalan legyen.

 − Ha különböző aszalási idejű élelmiszereket egyszerre aszal, akkor a leghosszabb 
aszalási időt igénylő élelmiszert helyezze a legalsó szárítórácsra, mivel ott van a 
legmelegebb.

 − A hámozatlan gyümölcsöket alapvetően vágott felükkel felfelé rakja a szárítórá-
csra, kivéve, ha a receptben más javaslat szerepel. 

 − Az élelmiszereket csakis egy rétegben helyezze fel a szárítórácsokra, és ne réte-
gezze őket egymásra, máskülönben a meleg levegő áramlása megszűnhet.

 − A szárítórácsokat „A szárítórácsok elrendezése” című fejezetben leírtak szerint 
rakja egymásra.



Az aszalási folyamat

13

A szárítórácsok elrendezése
1

1,7 cm

TIME
TEMP

2

11 12

TIME
TEMP

2,8 cm
2

12

11

2

A szárítórácsok 2  1,7 cm-es vagy 2,8 cm-es távolságban rakhatók egymásra, így 
lehet igazodni az aszalandó élelmiszer vastagságához (lásd 1. ábra és 2. ábra):
• 1,7 cm-es távolságnál: A szárítórácsokat úgy helyezze egymásra, hogy a műanyag 

nyelvek 12  az alattuk található műanyag peckek 11  mellé kerüljenek.
• 2,8 cm-es távolságnál: A szárítórácsokat úgy helyezze el, hogy a műanyag nyel-

vek az alattuk található műanyag peckekre kerüljenek.
Ügyeljen arra, hogy a középen lyuk nélküli szárítórács felülre, és ezáltal közvetlenül a 
fedél 1  alá kerüljön.
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Aszalás
 − A hőmérséklet-beállítás során az alábbi lehetőségek közül 

választhat:  
40 °C, 45 °C, 50 °C, 55 °C, 60 °C, 65 °C, 70 °C.

 − Az időkapcsolóval 1 óra (01:00) és 48 óra (48:00) óra közötti aszalási 
időt választhat ki.

 − Minden gombnyomást jelzőhang nyugtáz.

3
TIME
TEMP

9

1. Dugja a hálózati csatlakozót 5  egy előírásszerűen telepített csatlakozóaljzatba. 
Ekkor dupla hangjelzés hallható.  
A kijelzőn 9  a „----” szimbólum jelenik meg (lásd 3. ábra).

4

TIME
TEMP 7

5

TIME
TEMP

2. Nyomja meg a főkapcsolót 7  a termék bekapcsolásához. 
A termék bekapcsol, és megkezdődik a felfűtési művelet. 
Az előzetesen beállított hőmérséklet 40 °C, és az időkapcsoló 8 órás időtartamra 
van beállítva. 
A kijelzőn először rövid ideig a beállított hőmérséklet (lásd 4. ábra), majd a per-
cenként visszaszámláló időkapcsoló látható (lásd 5. ábra).
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3. A hőmérséklet beállításához nyomja meg a TIME/TEMP gombot 6 .  
A kijelzőn a beállított hőmérséklet lesz látható. A plusz gomb 8 , ill. a mínusz 
gomb 10  segítségével állítsa be a kívánt hőmérsékletet. A gyorsabb beállítás 
érdekében tartsa a megfelelő gombot lenyomva. 
Ha kb. 3 másodpercig a kezelő egyik gombot sem nyomja meg, a kijelző visszavált 
az időkapcsolós megjelenítésre. Ha azonnal vissza kíván kapcsolni az időkapcsolós 
megjelenítésre, ezt a TIME/TEMP gomb újbóli megnyomásával is megteheti.

4. Ha a kijelzőn megjelenik az időkapcsoló, a plusz gomb megnyomásával 30 perccel 
meghosszabbíthatja, a mínusz gomb megnyomásával 30 perccel csökkentheti 
az időkapcsolóval beállított időtartamot. A gyorsabb beállítás érdekében tartsa a 
megfelelő gombot lenyomva. 
Tartsa szem előtt, hogy az időkapcsoló beállítására az 1–48 órás intervallumon be-
lül van lehetősége.

5. A beállított idő leteltével a termék automatikusan kikapcsol, megszólal 5 jelző-
hang, és a kijelzőn a „----” felirat jelenik meg. 
A terméket üzem közben is kikapcsolhatja a főkapcsoló megnyomásával. A kijel-
zőn a „----” szimbólum jelenik meg. 
Aszalás után a ventilátor még egy ideig bekapcsolt állapotban marad.

6. Miután a ventilátor kikapcsolt, húzza ki a hálózati csatlakozót a csatlakozóaljzatból, 
és hagyja lehűlni a terméket.

7. Vegye le a termék fedelét 1 , és távolítsa el a szárítórácsokat 2 . A műveletnél 
adott esetben használjon bélelt konyhai edényfogó kesztyűt vagy konyharuhát a 
termék megfogásához. Vigyázzon! Ne tartsa a fejét vagy más testrészét közvetle-
nül a termék fölé, mert forró gőz távozhat belőle.

8. Vegye le az aszalt élelmiszert a szárítórácsról, és hagyja lehűlni.
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A müzliszeletforma használata
1. Öntse az előkészített masszát a müzliszeletformába 13 .

6

2. Helyezze a müzliszeletformát 13  a legfelső szárítórácsra 2  (lásd 6. ábra). 
A szárítórácsokat 2,8 cm távolságban helyezze egymásra.

3. Az aszalási idő felénél törje ki a müzliszeleteket a müzliszeletformából, és helyezze 
a müzliszeletforma nélküli szeleteket a legfelső szárítórácsra.

Aszalási táblázat
A táblázat értékei mindössze irányértékek. Az aszalási idő függ a dara-
bok, szeletek nagyságától és vastagságától. Saját élelmiszerét készítse 
saját ízlése szerint.

As
za

lt 
él

el
m

is
ze

r

El
ők

és
zí

té
s

As
za

lá
si

 id
ő 

(ó
ra

)

Ál
la

ga

Alma Hámozás, kimagozás és szeletekre vágás 5–6 rugalmas

Kajszibarack Felezés és kimagozás 12–24 rugalmas

Banán Hámozás és szeletekre vágás 8–24 ropogós

Cseresznye Felezés és kimagozás 8–36 bőrszerű

Áfonya – 6-30 rugalmas

13

2



Aszalási táblázat

17

As
za

lt 
él

el
m

is
ze

r

El
ők

és
zí

té
s

As
za

lá
si

 id
ő 

(ó
ra

)

Ál
la

ga

Datolya Hámozás és szeletekre vágás 6–24 bőrszerű

Füge Szükség esetén feldarabolás 6–24 bőrszerű

Szőlő – 8–38 rugalmas

Mangó Hámozás és szeletekre vágás 6–16 rugalmas

Nektarin Felezés és kimagozás 8–26 rugalmas

Őszibarack Kimagozás és szeletekre vágás 12–20 rugalmas

Körte Hámozás és szeletekre vágás 10–24 rugalmas

Eper Csíkokra vágás 8–24 rugalmas

Spárga Feldarabolás 6–15 törékeny

Kelbimbó Torzsalevágás, felezés 8–30 ropogós

Brokkoli Vágás és puhára párolás 6–20 törékeny

Káposzta Csíkokra vágás 6–14 bőrszerű

Karfiol Vágás és puhára párolás 6–16 bőrszerű

Zeller Szeletekre vágás 6–14 törékeny

Uborka Szeletekre vágás 6–18 bőrszerű

Padlizsán Szeletekre vágás 6–18 törékeny

Fokhagyma Hámozás és hagymavégek levágása 6–16 törékeny

Zöldbab Babvégek levágása és blansírozás 8–26 törékeny

Gomba Feldarabolás vagy egy darabban hagyás 6–14 bőrszerű

Hagyma Feldarabolás 8–14 törékeny

Borsó Blansírozás 8–14 törékeny

Paprika Kimagozás és csíkokra vágás 6–14 törékeny

Rebarbara Hámozás és feldarabolás 8–38 törékeny

Spenót Blansírozás 6–16 törékeny

Paradicsom Hámozás és szeletekre vágás 8–24 bőrszerű

Cukkini Szeletekre vágás 8–18 ropogós

Cékla Blansírozás, lehűtés és vágás 8–26 törékeny
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Sárgarépa Vágás és puhára párolás 6–12 bőrszerű

Burgonya Kockára vágás, puhára párolás és blansírozás 10–14 törékeny

Müzli Lásd „A müzliszeletforma használata” című 
fejezetet

4–6 ropogós

Az aszalt termékek tárolása
 − Ha az aszalt élelmiszert tárolni szeretné, csomagolás előtt jól hűtse le. Tárolóesz-

köznek alkalmasak például a zárható üvegek vagy a fóliahegesztett csomagok.
 − Az aszalt termékek tárolására bármilyen hőmérséklet megfelelő, a legjobb mégis 

a száraz, hűvös, sötét helyen való tárolás.
 − Célszerű egyértelműen felcímkézni az egyes csomagokat.

Zavarok és hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok Megoldás
A kijelzőn megjelenik az 
„E00” hibaüzenet.

A hőmérséklet-érzékelő 
hibás.

Forduljon a jótállási 
adatlapon megadott 
kapcsolattartóhoz.

Tisztítás és karbantartás

ÉRTESÍTÉS!

Rövidzárlat veszélye! 
A készülékházba beszivárgó víz vagy más folyadék rövidzárlatot 
okozhat.

 − Soha ne merítse a terméket vízbe vagy más folyadékba.
 − Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz, illetve más folyadék a ké-

szülékházba.
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ÉRTESÍTÉS!

Meghibásodás veszélye!
A szakszerűtlen használat a termék károsodásához vezethet.

 − Ne használjon agresszív tisztítószert, fém- vagy műanyag sör-
téjű kefét, éles, fém tisztítóeszközt, például kést, kemény kapa-
rót vagy más hasonló tárgyat. Ezek károsíthatják a felületet.

 − Az alapgépet semmi esetre se tegye a mosogatógépbe, mert 
tönkremegy.

Tisztítás
1. Tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlakozót 5  a csatlakozóaljzatból.

2. Hagyja teljesen lehűlni a terméket.
3. Vegye le a fedelet 1  és a szárítórácsokat 2 .
4. Enyhén nedves ruhával törölje le az alapgépet 3 .
5. A szárítórácsokat, a müzliszeletformát 13  és a fedelet 

mossa le alaposan enyhe tisztítószeres vízzel, vagy tegye a 
mosogatógépbe.

6. Utána hagyja minden részét teljesen megszáradni.

Tárolás
Csak akkor rakja el, ha minden része teljesen száraz.

 − A terméket mindig száraz helyen tartsa.
 − Óvja a terméket a közvetlen napsugárzástól.
 − A terméket gyermekek számára nem elérhető helyen, biztonságosan elzárva, 

5 °C és 20 °C közötti hőmérsékleten (szobahőmérsékleten) tárolja.
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Műszaki adatok
A fogyasztási cikk típusa: FD21_08111
Tápfeszültség: 230 V~; 50 Hz
Teljesítmény: 350 W
Érintésvédelmi osztály: II
Űrtartalom

1,7 cm-es távolságnál:
2,8 cm-es távolságnál:

Gyártási szám:

Leselejtezés
A csomagolás leselejtezése

5 liter
8,2 liter 
824195 

A csomagolást szétválogatva tegye a hulladékba. A kartont és papírt a 
papír, a fóliát a műanyag szelektív hulladékgyűjtőbe tegye.

A termék leselejtezése
(Az Európai Unión belül alkalmazandó, illetve azokban az országokban, amelyekben 
szelektív hulladékgyűjtést alkalmaznak.)

A leselejtezett készülék nem kerülhet a háztartási hulladékba! 
Amennyiben a termék használhatatlanná válik, a törvény előírásai sze-
rint minden felhasználó köteles a háztartási hulladéktól 
elkülöníteni, és leadni a legközelebbi gyűjtőállomáson. Így biztosítható 
a kidobott készülékek szakszerű újrahasznosítása, és megelőzhető a kör-

nyezet károsodása. Ezért vannak ellátva az elektromos készülékek az itt látható 
jelöléssel.

Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilatkozatot szükség esetén a jótállási adatlapon 
feltüntetett címtől igényelheti meg.



QR kódokkal gyorsan és egyszerűen célba érni

QR kódokkal gyorsan és egyszerűen célba érni

Függetlenül attól, hogy termékinformációkra, cserealkatrészekre vagy 
tartozékokra van szüksége, vagy a gyártói garanciát vagy a szervizhelyszínek 
listáját szeretné megtekinteni vagy csak egy videó útmutatót nézne meg – QR 
kódunkkal mindezt könnyen megteheti.

Mi az a QR kód?
A QR (Quick Response – Gyors) kódok olyan grafikus kódok, amelyek egy okostelefon 
kamerával beolvashatók és amelyek pl. egy internet oldalra irányítják vagy elérhetőség 
adatokat tartalmaznak. 

Előnyei: Nem kell begépelni az internet oldal URL webcímét vagy az elérhetőség 
adatokat!

Hogyan működik?
A QR kódok használatához olyan okostelefon szükséges, amely rendelkezik QR 
kódolvasóval és internetkapcsolattal is.*

A QR kód olvasót rendszerint ingyen letöltheti okostelefonja alkalmazásboltjából.

Próbálja ki most
Olvassa be okostelefonjával a következő QR kódot és tudjon meg többet a 
megvásárolt Aldi termékről.*

Az Aldi-szervíz oldala
Minden itt megadott információ elérhető a Aldi-szerviz 
oldaláról is; amelyet a következő weboldalról érhet el:  
www.aldi-szervizpont.hu.

*A QR kód olvasó használata során az internetkapcsolatért a szolgáltatójával fennálló 
szerződés szerint fizetnie kell.
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